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PREFACE

recommended by the

The book Maa ,ﬂ».jnmlallugha.

University of Calicut 10 the students of first semester B.A/B.Sc
Under Graduate Courses.. not only provides the students
opportunity to familiarize with the literary styles of different
genre, but it also enables them to develop communicative skill

in Arabic language, and especially 10 converse in the diverse
life situations. Since every chapter 1s provided with adequate
language exercise at the end, the book helps the readers to

acquire skill for bilingual translation. As the conventional

grammar teaching has given way 10 applied grammar, [ have
taken enough care to provide ample student-friendly, simple

practical language proficiency tests also, which fulfills the
sufficient

emphasis on bilingual translation and common usages, the book |
seeks to develop the problem solving capabilities of the students |
in target language. It is hoped that the student as well as the
teaching community would welcome the present attempt, thanks
to 1tS learner-friendly nature. However, the facilitators are
nsure that all exercises given in the course book
are done either in the class room or by home assignments O
both, however simple they might be. Blank pages for doinghs
ranslation exercises have also been provided. Learners may b

prompted to do these translations on their own in the given space

objective of the teaching learning process. Laying

requested to €




